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ВЗАИМОДЕЙСТВИЮ НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотация: на основе констатирующего эксперимента доказывается, 

что профессиональная подготовка морских инженеров гражданского флота в 

целом соответствует требованиям руководящих документов, а также по-

требностям выпускников и их работодателей, однако она нуждается в даль-

нейшем совершенствовании, особенно в части их готовности к профессиональ-

ному взаимодействию на иностранном языке. При этом выявлено, что к резуль-

татам освоения образовательной программы бакалавриата отнесена способ-

ность выпускника к деловой коммуникации иностранном языке, а не сформиро-

ванность иноязычной компетенции. В результате доказывается необходи-

мость научного обоснования и практической разработки педагогической тех-

нологии формирования готовности морских инженеров гражданского флота к 

профессиональному взаимодействию на иностранном языке. 
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Анализ состояния профессиональной подготовки морских инженеров граж-

данского флота, основанный на результатах констатирующего эксперимента, 

позволил выявить ряд недостатков в процессе и результатах образовательной де-

ятельности по направлению подготовки «26.03.02 Кораблестроение, 
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океанотехника и системотехника объектов морской инфраструктуры». Кон-

статирующий эксперимент включил опросы выпускников и их руководителей 

(представителей работодателя). Кроме того, в процессе исследования были про-

анализированы требования ФГОС ВО – бакалавриат по направлению подготовки 

26.03.02 и профессиональных стандартов, а также разработанных на их основе 

основных профессиональных образовательных программ (ОПОП) [1–5]. 

В результате было выявлено, что профессиональная подготовка морских ин-

женеров гражданского флота в целом соответствует требованиям руководящих 

документов, а также потребностям выпускников и их работодателей. Однако она 

нуждается в дальнейшем совершенствовании, особенно в части их готовности к 

профессиональному взаимодействию на иностранном языке. 

Данная составляющая требований к результатам освоения программы бака-

лавриата отражена в универсальной компетенции УК-4: «Способен осуществ-

лять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном 

языке Российской Федерации и иностранном (-ых) языке (-ах)». Поэтому в 

нашем исследовании было отмечено, что ни ФГОС ВО, ни профессиональные 

стандарты в прямой постановке не требуют сформированности иноязычной ком-

петенции от выпускников по направлению подготовки 26.03.02 Кораблестрое-

ние, океанотехника и системотехника объектов морской инфраструктуры [1]. 

Вместе с этим в реалиях образовательного процесса кафедры иностранного 

языка концентрируют свои основные усилия именно на формировании иноязыч-

ной компетенции, которая не входит в перечень требуемых ФГОС ВО результа-

тов освоения программы бакалавриата. При этом заинтересованным обучаю-

щимся предлагается параллельное с освоением ОПОП ВО освоение дополни-

тельной образовательной программы профессиональной подготовки «перевод-

чик в сфере профессиональной коммуникации». 

Анализ научно-практических достижений в повышении качества професси-

ональной подготовки морских инженеров гражданского флота к профессиональ-

ному взаимодействию на иностранном языке показал, что: 
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повышению качества профессиональной подготовки (как процесса и как ре-

зультата) морских инженеров гражданского флота посвящено значительное 

число научных работ, однако они рассматривают профессиональную подготовку 

в целом, а в их содержании и результатах такой важнейшей её составляющей как 

«профессиональное взаимодействие на иностранном языке» уделено внимания 

не достаточно [6; 7]; 

в работах, направленных на подготовку выпускников к профессиональному 

взаимодействию на иностранном языке не учитывается специфика дальнейшей 

профессиональной деятельности морских инженеров гражданского флота [8]; 

в исследованиях, посвящённых формированию иноязычной компетенции 

морских инженеров гражданского флота, узко рассматриваются методики фор-

мирования знаний, умений и навыков владения иностранными языками, а фор-

мирование готовности к профессиональному взаимодействию на иностранном 

языке как целостное понятие не рассматривается [9]. 

Вместе с тем в научных исследованиях неоднократно доказывалось, что в 

реальных условиях профессиональной деятельности на первый план выходят не 

знания, умения и навыки как таковые, а способности работников к их примене-

нию, в том числе в экстремальной обстановке [10]. Поэтому многие исследова-

тели приходят к выводу о необходимости уточнения понятия «готовность к про-

фессиональной деятельности» как совокупности профессиональных способно-

стей, которые проявляются именно в этой деятельности [11; 12]. 

Таким образом, в результате анализа научно-практических достижений в 

области повышения качества подготовки морских инженеров гражданского 

флота мы сформулировали вывод в том, что формированию готовности выпуск-

ников по направлению подготовки «26.03.02 Кораблестроение, океанотехника 

и системотехника объектов морской инфраструктуры» к профессиональному 

взаимодействию на иностранном языке уделено недостаточное внимание. По-

этому не подлежит сомнению актуальность исследования, направленного на 

дальнейшее научное обоснование и практическую разработку педагогических 
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инструментариев формирования готовности морских инженеров гражданского 

флота к профессиональному взаимодействию на иностранном языке. 

Поэтому цель нашего исследований – обеспечение готовности морских ин-

женеров гражданского флота к профессиональному взаимодействию на ино-

странном языке за период их высшего образования. При этом, наряду с научным 

обоснованием, практическое достижение цели исследования мы видим в разра-

ботке педагогической технологии формирования готовности морских инженеров 

гражданского флота к профессиональному взаимодействию на иностранном 

языке на основе CLIL (предметно-языковое интегрированное обучение). В соот-

ветствии с целью были сформулированы задачи исследования: 

выявить проблемы, противоречия и потенциал процесса подготовки мор-

ских инженеров гражданского флота к профессиональному взаимодействию на 

иностранном языке; 

сформулировать научные основы повышении качества подготовки морских 

инженеров гражданского флота к профессиональному взаимодействию на ино-

странном языке; 

разработать теоретическую модель готовности морских инженеров граж-

данского флота к профессиональному взаимодействию на иностранном языке; 

разработать и апробировать педагогическую технологию формирования го-

товности морских инженеров гражданского флота к профессиональному взаимо-

действию на иностранном языке на основе CLIL; 

экспериментально доказать достоверность достигнутых результатов иссле-

дования на основе применения методов математической статистики. 

Таким образом, исследование особенностей подготовки морских инженеров 

гражданского флота к профессиональному взаимодействию на иностранном 

языке показало, что: 

профессиональная подготовка морских инженеров гражданского флота в 

целом соответствует требованиям руководящих документов, а также потребно-

стям выпускников и их работодателей, однако она нуждается в дальнейшем 
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совершенствовании, особенно в части их готовности к профессиональному вза-

имодействию на иностранном языке; 

ни ФГОС ВО, ни профессиональные стандарты в прямой постановке не тре-

буют сформированности иноязычной компетенции у выпускников бакалавриата, 

однако к результатам освоения образовательной программы бакалавриата отне-

сена способность выпускника к деловой коммуникации иностранном языке; 

в современных реалиях образовательного процесса кафедры иностранного 

языка концентрируют свои основные усилия на формировании иноязычной ком-

петенции, при этом заинтересованным обучающимся предлагается параллельное 

с освоением ОПОП ВО освоение дополнительной образовательной программы 

профессиональной подготовки «переводчик в сфере профессиональной коммуни-

кации»; 

повышению качества профессиональной подготовки (как процесса и как ре-

зультата) морских инженеров гражданского флота посвящено значительное 

число научных работ, однако они рассматривают профессиональную подготовку 

в целом, а в их содержании и результатах такой важнейшей её составляющей как 

«профессиональное взаимодействие на иностранном языке» уделено внимания 

не достаточно; 

в работах, направленных на подготовку выпускников к профессиональному 

взаимодействию на иностранном языке не учитывается специфика дальнейшей 

профессиональной деятельности морских инженеров гражданского флота; 

в исследованиях, посвящённых формированию иноязычной компетенции 

морских инженеров гражданского флота, узко рассматриваются методики фор-

мирования знаний, умений и навыков владения иностранными языками, а фор-

мирование готовности к профессиональному взаимодействию на иностранном 

языке как целостное понятие не рассматривается; 

формирования готовности морских инженеров гражданского флота к про-

фессиональному взаимодействию на иностранном языке требует дальнейшего 

научного обоснования и практической разработки педагогической технологии, 

основанной на CLIL. 
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